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Ruth

Famine in Judah
1 Long ago, during the time the judges®
ruled, there was a famine* in the land,
and a man named Elimelech left the town of
Bethlehem in Judah. He, his wife, and his two
sons moved to the country of Moab.* 2The
man’s wife was named Naomi, and his two
sons were named Mahlon and Kilion. They
were from the Ephrathah family of Bethlehem
in Judah. The family traveled to the hill coun-
try of Moab and stayed there.
3Later, Naomi’s husband, Elimelech, died,
so only Naomi and her two sons were left.
4Her sons married women from the country
of Moab. One wife’s name was Orpah, and
the other wife’s name was Ruth. They lived
in Moab about ten years; Sthen Mahlon and
Kilion also died. So Naomi was left alone
without her husband or her two sons.

Naomi Goes Home

6While Naomi was in the country of Moab,
she heard that the Lorp had helped his peo-
ple. He had given food to his people in Judah.
So Naomi decided to leave the hill country of
Moab and go back home. Her daughters-in-
law also decided to go with her. 7They left the
place where they had been living and started
walking back to the land of Judah.

8Then Naomi told her daughters-in-law,
“Each of you should go back home to your
mother. You have been very kind to me and
my sons who are now dead. So I pray the
Lorp will be just as kind to you. °I pray that
he helps each of you find a husband and a
good home.” Naomi kissed her daughters-in-
law, and they all started crying.

10Then the daughters said, “But we want to
come with you and go to your family.”

11But Naomi said, “No, daughters, go back
to your own homes. Why should you go with
me? I can’t have any more sons to be your
husbands. 12Go back home. I am too old to
have a new husband. Even if | thought I could
be married again, I could not help you. If I
became pregnant tonight and had two sons,
13you would have to wait until they grew to
become men before you could marry them.
I cannot make you wait that long for hus-
bands. That would make me very sad. And I
am already sad enough—the Lorp has done
many things to me!”

14So again they cried very much. Then
Orpah kissed Naomi goodbye, but Ruth

hugged her and stayed.

15Naomi said, “Look, your sister-in-law has
gone back to her own people and her own
gods. You should do the same.”

16But Ruth said, “Don’t force me to leave
you! Don’t force me to go back to my own
people. Let me go with you. Wherever you
go, I will go. Wherever you sleep, I will sleep.
Your people will be my people. Your God will
be my God. '7Where you die, I will die, and
that is where I will be buried. I ask the Lorp
to punish me if I don’t keep this promise:
Only death will separate us.”a

The Homecoming

18Naomi saw that Ruth wanted very much
to go with her. So Naomi stopped arguing
with her. "Naomi and Ruth traveled until
they came to the town of Bethlehem. When
the two women entered Bethlehem, all the
people were very excited. They said, “Is this
Naomi?”

20But Naomi told the people, “Don’t call
me Naomi®; call me Marah.c Use this name
because God All-Powerful has made my life
very sad. 2'] had everything | wanted when
I left, but now, the Lorp brings me home
with nothing. The Lorp has made me sad, so
why should you call me ‘Happy’?? God All-
Powerful has given much trouble to me.”

2250 Naomi and her daughter-in-law Ruth,
the Moabite, came back from the hill country
of Moab. These two women came to Bethle-
hem at the beginning of the barley harvest.

Ruth Meets Boaz
2 1There was a rich man named Boaz living
in Bethlehem. Boaz was one of Naomi’s
close relativese from Elimelech’s family.
20ne day Ruth, the Moabite, said to Naomi,
“I think I will go to the fields. Maybe I can find
someone who will be kind to me and let me

a1:17 l ask ... separate us Literally,“May the Lorp do
this to me, and even more, unless death separates
us!”

b1:20 Naomi This name means “Happy” or
“Pleasant.”

€1:20 Marah This name means “Bitter” or “Sad.”
d1:21 Happy This is the name Naomi.

€2:1 close relatives If a man died without children,
one of his close relatives would take the dead man’s
wife so that she could have children. He would care
for this family, but this family and their property
would not belong to him. They would all be in the
dead man’s name.
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gather the grain they leave in their field.”

Naomi said, “Fine, daughter, go ahead.”

3So Ruth went to the fields. She followed
the workers who were cutting the grain and
gathered the grain that was left.7 It happened
that part of the field belonged to Boaz, the
man from Elimelech’s family.

4Later, Boaz came to the field from Bethle-
hem and greeted his workers. He said, “The
Lorp be with you!”

And the workers answered, “And may the
Lorbp bless you!”

5Then Boaz spoke to his servant who was
in charge of the workers. He asked, “Whose
girl is that?”

6The servant answered, “She is the
Moabite woman who came with Naomi from
the country of Moab. 7She came early this
morning and asked me if she could follow the
workers and gather the grain that was left on
the ground. She rested only a short time in
that shelter.”b

8Then Boaz said to Ruth, “Listen, child.
Stay here in my field to gather grain for your-
self. There is no need for you to go to any
other field. Continue following behind my
women workers. 9Watch to see which fields
they go into to cut the grain and follow them.
I have warned the young men not to bother
you. When you are thirsty, go and drink from
the same water jug my men drink from.”

10Then Ruth bowed very low to the ground.
She said to Boaz, “I am a foreigner, so I am
surprised you even noticed me.”

1"Boaz answered her, “I know about all
the help you have given to your mother-in-
law Naomi. I know you helped her even after
your husband died. And I know that you left
your father and mother and your own country
and came here to this country. You did not
know anyone from this country, but you came
here with Naomi. 2The Lorp will reward you
for all the good things you have done. The
Lorp, the God of Israel, will pay you in full.
You have come to him for safety,c and he will
protect you.”

13Then Ruth said, “I hope I can continue to
please you, sir. You are very kind. I am only
a servant and not even one of your own ser-
vants. But you have said kind words to me
and comforted me.”

14At mealtime, Boaz told Ruth, “Come and
eat some of our bread. Here, dip your bread
in our vinegar.”

So Ruth sat down with the workers. Boaz
gave her some roasted grain. Ruth ate until
she was full, and there was some food left.
15Then Ruth got up and went back to work.

a2:3 There was a law that a farmer must leave some
grain in his field during harvest, so poor people

and travelers could find something to eat. See Lev.
19:9; 23:22.

b2:7 She.... shelter Or “That is her house over there!
€2:12 You have ... for safety Literally, “You have
come under his wings for safety.”
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Then Boaz told his servants, “Let Ruth
gather even around the piles of grain. Don’t
stop her. 16And make her work easier by
dropping some full heads of grain for her. Let
her gather that grain. Don’t tell her to stop.”

Naomi Hears About Boaz

17Ruth worked in the fields until evening.
Then she separated the grain from the chaff.*
There was about one-half busheld of barley.
18Ruth carried the grain into town to show
her mother-in-law what she had gathered.
She also gave her the food that was left from
lunch.

19Her mother-in-law asked her, “Where
did you gather all this grain? Where did you
work? Bless the man who noticed you.”

Then Ruth told her who she had worked
with. She said, “The man I worked with today
is a man named Boaz.”

20Naomi told her daughter-in-law, “Lorp
bless him! He has continued showing his
kindness to the living as well as the dead.”
Then Naomi told her daughter-in-law, “Boaz
is one of our relatives. He is one of our
protectors.e”

21Then Ruth said, “Boaz also told me to
come back and continue working. He said
that I should work closely with his servants
until the harvest is finished.”

22Then Naomi said to her daughter-in-law
Ruth, “It is good for you to continue work-
ing with his women servants. If you work in
another field, some man might hurt you.”
23S0 Ruth continued working closely with the
women servants of Boaz. She gathered grain
until the barley harvest was finished. She also
worked there through the end of the wheat
harvest. Ruth continued living with her
mother-in-law Naomi.

The Threshing Floor

1Then Naomi, Ruth’s mother-in-law, said

to her, “My daughter, maybe I should
find a husband and a good home for you.
That would be good for you. 2Boaz is our
close relative.f You worked with his women
servants. Tonight he will be working at the
threshing* floor. 3Go wash yourself and get
dressed. Put on a nice dress, and go down to
the threshing floor. But don’t let Boaz see you
until he has finished eating his dinner. 4After
he eats, he will lie down to rest. Watch him
so that you will know where he lies down. Go

d2:17 one-half bushel Literally, “one ephah” (22 I).
€2:20 protectors Or “redeemers,’ those who cared
for and protected the family of a dead relative.
Often they bought back (redeemed) the poor rela-
tives from slavery, making them free again.

f3:2 close relative, protector A close relative who
could marry Ruth so that she could have children.
This man would care for this family, but this family
and their property would not belong to him. They
would belong to Ruth'’s dead husband. Also in 3:9,
12;4:1,3,6.
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there and lift the cover off his feet.7 Then lie
down there with Boaz. He will tell you what
you should do about marriage.”

5Then Ruth answered, “I will do what you
say.”

650 Ruth went down to the threshing floor
and did everything that her mother-in-law
told her to do. 7After eating and drinking,
Boaz was very satisfied. He went to lie down
near the pile of grain. Then Ruth went to him
very quietly and lifted the cover from his feet
and lay down by his feet.

8About midnight, Boaz rolled over in his
sleep and woke up. He was very surprised.
There was a woman lying near his feet. 9Boaz
said, “Who are you?”

She said, “I am Ruth, your servant girl.
Spread your cover over me.® You are my
protector.”

10Then Boaz said, “May the Lorp bless you,
young woman. You have been very kind to
me. Your kindness to me is greater than the
kindness you showed to Naomi in the begin-
ning. You could have looked for a young man
to marry, rich or poor. But you did not. "Now,
young woman, don’t be afraid. I will do what
you ask. All the people in our town know that
you are a very good woman. '2And it is true,
I am a close relative. But there is a man who
is a closer relative to you than I am. '3Stay
here tonight. In the morning we will see if
he will helpc you. If he decides to help you,
that is fine. If he refuses to help, I promise,
as the Lorp lives, I will marry you and buy
back Elimelech’s land for you.d So lie here
until morning.”

14S0 Ruth lay near Boaz’s feet until morn-
ing. She got up while it was still dark, before
it was light enough for people to recognize
each other.

Boaz said to her, “We will keep it a secret
that you came here to me last night.” 15Then
he said, “Bring me your coat. Now, hold it
open.”

So Ruth held her coat open, and Boaz
measured out about a bushel of barleye as a
gift to Naomi, her mother-in-law. Boaz then
wrapped it in Ruth’s coat, and put it on her
back. Then he went to the city.

16Ruth went to the home of her mother-
in-law, Naomi. Naomi went to the door and
asked, “Who’s there?”

Ruth went in telling Naomi everything that

a3:4 lift the cover off his feet Literally, “uncover his
legs!”This showed that Ruth was asking Boaz to be
her protector.

b3:9 Spread your cover over me Or“Spread your
wing over me!”This showed that Ruth was asking for
help and protection. See Ruth 2:12.

€3:13 help Or “redeem. This meant the close rela-
tive would care for and protect the dead man’s fam-
ily and property, but that property would not be his.
d3:13 Iwill marry ... you Literally, “| will redeem you.’
€3:15 bushel of barley Literally, “six ;measures, of
barley.”
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Boaz did for her. 17She said, “Boaz gave me
this barley as a gift for you. He said that I must
not go home without bringing a gift for you.”

18Naomi said, “Daughter, be patient until
we hear what happens. Boaz will not rest
until he has finished doing what he should
do. We will know what will happen before
the day is ended.”

Boaz and the Other Relative
41Boaz went to the place where people
gather near the city gates. He sat there

until the close relative Boaz had mentioned
passed by. Boaz called to him, “Come here,
friend. Sit here.”

2Boaz gathered ten of the elders™ of the city.
He told them, “Sit here!” So they sat down.

3Then Boaz spoke to the close relative. He
said, “Naomi came back from the hill coun-
try of Moab. She is selling the landf that
belonged to our relative Elimelech. 4I decided
to tell you about this in front of the people
living here and in front of the elders of my
people. If you want to buy back the land, buy
it. If you don’t want to redeem the land, tell
me. | know that [ am the next one after you
who can redeem the land. If you don’t buy the
land back, I will.”

5Then Boaz said, “If you buy the land from
Naomi, you also get the dead man’s wife,
Ruth, the Moabite woman, and the first child
will get the land. That way, the land will stay
in the dead man’s family.”

6The close relative answered, “I cannot buy
back the land. That land should belong to me,
but I cannot buy it. If I do, I might lose my own
land. So you can buy the land.” 7(Long ago in
Israel, when people bought or redeemed prop-
erty, one person took off a sandal and gave it
to the other person. This was their proof of
purchase.) 8So the close relative said to Boaz,
“Buy the land.” And then the close relative
took off his sandal and gave it to Boaz.g

9Then Boaz said to the elders and all the
people, “You are witnesses today that I am
buying from Naomi everything that belonged
to Elimelech, Kilion, and Mahlon. 10 am also
taking Ruth to be my wife. I am doing this so
that the dead man’s property will stay with
his family. This way, the dead man’s name
will not be separated from his family and his
land. You are witnesses this day.”

1180 all the people and elders that were near
the city gates were witnesses. They said,

“May the Lorp make this woman
who is coming into your home
like Rachel and Leah
who built the house of Israel.h

f4:3 She is selling the land Or “She has sold the
land”

94:8 and gave it to Boaz This is from the ancient
Greek version.

h4:11 built the house of Israel The Hebrew word
“built”is like the word meaning “gave birth to sons.”
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Become powerful in Ephrathaha!
Be famous in Bethlehem!
12 Tamar gave birth to Judah’s son Perez.b
And his family became great.
In the same way may the Lorp give you
many children through Ruth,
and may your family be great like his.”

13S0 Boaz married Ruth. The Lorp allowed
Ruth to become pregnant, and she had a son.
14The women told Naomi,

“Praise the Lorp who gave you this child.c
He will become famous in Israel.
15 He will make you alive again
and care for you in your old age.
Your daughter-in-law made it happen.
She bore this child for you.

a4:11 Ephrathah Another name for Bethlehem.
b4:12 Perez One of Boaz's ancestors.

€4:14 child Literally, “protector” or “redeemer.” This
might refer to Boaz, or the women might have used
this name for the baby because he would be the
one to care for Naomi and her family and to carry
on the name of Elimelech.
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She loves you,
and she is better for you than seven
sons.”

16Naomi took the boy, held him in her
arms, and cared for him. 7The neighbors
gave the boy his name. These women said,
“Naomi has a son now!”d They named him
Obed. Obed was the father of Jesse, and Jesse
was the father of David.”

Ruth and Boaz’s Family
18This is the family history of Perez:

Perez was the father of Hezron.
19 Hezron was the father of Ram.
Ram was the father of Amminadab.
20 Amminadab was the father of Nahshon.
Nahshon was the father of Salmon.
21 Salmon was the father of Boaz.
Boaz was the father of Obed.
22 Obed was the father of Jesse.
Jesse was the father of David.

d4:17 Naomi ... now Literally, “A son was born for
Naomi.

1 Samuel

Elkanah’s Family Worships at Shiloh

1There was a man named Elkanah from

the Zuph family who lived in Ramah in
the hill country of Ephraim. Elkanah was
the son of Jeroham, the son of Elihu, the son
of Tohu, the son of Zuph from the tribe of
Ephraim.

2Elkanah had two wives. One wife was
named Hannah and the other wife was named
Peninnah. Peninnah had children, but Han-
nah did not.
3Every year Elkanah left his town of Ramah

and went up to Shiloh. He worshiped the Lorp
All-Powerful at Shiloh and offered sacrifices*
to the Lord there. Shiloh was where Eli’s sons,
Hophni and Phinehas, served as priests of the
Lorp. 4Whenever Elkanah offered his sacri-
fices, he always gave one share of the food to
his wife Peninnah and a share of the food to
each of Peninnah’s children. 5Elkanah always
gave an equal sharee of the food to Hannah.
He did this because he loved her very much,
even though the Lorp had not let Hannah
have any children.

€1:5 equal share Or“double share.”

Peninnah Upsets Hannah

6Peninnah always upset Hannah and
made her feel bad because the Lorp had not
made her able to have children. 7This hap-
pened every year when their family went to
the Lorp’s house at Shiloh. Peninnah would
upset Hannah so much that she would begin
to cry and would not eat anything. One year
when this happened, 8her husband Elkanah
said to her, “Hannah, why are you crying?
Why won’t you eat? Why are you so sad? You
have me. Isn’t that better than having even
ten sons?”

Hannah'’s Prayer

9After eating and drinking, Hannah quietly
got up and went to pray to the Lord. Eli the
priest was sitting on a chair near the door of
the Lorp’s Holy Building.9 19Hannah was so
sad that she cried the whole time she was
praying to the Lorp. ''She made a special
promise to God and said, “Lorp All-Powerful,
you can see how sad I am. Remember me.

f1:9 went to pray to the Lord This is from the
ancient Greek version.

91:9 Holy Building This could mean the Holy Tent at
Shiloh where people went to worship the Lord or a
larger area where they put the Holy Tent.



License Agreement for Bible Texts

World Bible Translation Center
Last Updated: September 21, 2006

Copyright © 2006 by World Bible Translation Center
All rights reserved.

These Scriptures:

Are copyrighted by World Bible Translation Center.

Are not public domain.

May not be altered or modified in any form.

May not be sold or offered for sale in any form.

May not be used for commercial purposes (including, but not limited to, use in advertising or VWeb banners used
for the purpose of selling online add space).

May be distributed without modification in electronic form for non-commercial use. However, they may not be
hosted on any kind of server (including a Web or ftp server) without written permission. A copy of this license
(without modification) must also be included.

May be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission. However, the extent of
quotation must not comprise a complete book nor should it amount to more than 50% of the work in which

it is quoted. A copyright notice must appear on the title or copyright page using this pattern: “Taken from

the HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSION™ © 2006 by World Bible Translation Center, Inc. and used by
permission.” If the text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title of the actual text
quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSION™ " The copyright notice must appear
in English or be translated into another language. When quotations from WBTC’s text are used in non-saleable
media, such as church bulletins, orders of service, posters, transparencies or similar media, a complete copyright
notice is not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-to-Read Version™ in English)
must appear at the end of each quotation.

Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For additional rights and permission for
usage, such as the use of WBTC’s text on a Web site, or for clarification of any of the above, please contact World
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.

World Bible Translation Center
P.O. Box 820648

Fort Worth, Texas 76182, USA
Telephone: [-817-595-1664
Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE

E-mail: info@wbtc.com

WBTC’s web site = World Bible Translation Center’s web site: http://www.wbtc.org

Order online = To order a copy of our texts online, go to: http://www.wbtc.org

Current license agreement = This license is subject to change without notice. The current license can be found at:
http://www.wbtc.org/downloads/biblelicense.htm

Trouble viewing this file = If the text in this document does not display correctly, use Adobe Acrobat
Reader 5.0 or higher. Download Adobe Acrobat Reader from:
http://www.adobe.com/products/acrobat/readstep2.html

Viewing Chinese or Korean PDFs = To view the Chinese or Korean PDFs, it may be necessary to
download the Chinese Simplified or Korean font pack from Adobe. Download the font packs from:
http://www.adobe.com/products/acrobat/acrrasianfontpack.html




